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Ю.О. Остапенко, Ю.Ю. Стасевич  

 

ЯЗЫКОВАЯ ЭКСПЛИКАЦИЯ ОБРАЗА ЛУГАНСКОЙ НАРОДНОЙ  

РЕСПУБЛИКИ В НЕМЕЦКИХ СМИ 

 
В статье производится исследование образа Луганской Народной Республики в немецких 

СМИ и анализ его лингвистической экспликации в лексико-прагматическом аспекте. Опираясь на 

главный принцип построения медийного текста – наличие в нём прагматической направленности – и 

используя методы семантического и контекстуального анализа, автор выделяет в медиаобразе Лу-

ганской Народной Республики лексико-семантические поля и исследует языковые средства их экс-

пликации: оценочную лексику, неологизмы, метафоры и эпитеты. В процессе исследования  выделя-

ется основная черта образа Луганской Народной Республики в немецких СМИ – негативизм. Теоре-

тическая значимость статьи заключается в дальнейшем исследовании медиаобраза Луганской На-

родной Республики в немецких СМИ с учётом его динамики. Практическое применение результаты 

исследования могут найти в процессе подготовке курсов по лексикологии и стилистике немецкого 

языка. 

 

Ключевые слова: Луганская Народная Республика, медиаобраз, медиатекст, лингвистическая 

экспликация, лексическое поле. 

 

J.O. Ostapenko, J.J. Stasevich 
 

LINGUISTIC EXPLICATION OF THE IMAGE OF LUHANSK PEOPLE’S 

REPUBLIC IN TEXTS OF GERMAN MASS MEDIA 

 
The article deals with the image of Luhansk People’s Republic in the texts of German mass media 

and analysis of its linguistic explication in terms of lexical pragmatics. Basing on the main principle of m e-
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dia text structure, its pragmatic focus, and using the methods of semantic and contextual analysis, the a u-

thor defines lexical-semantic fields in the media image of Luhansk People’s Republic and studies the 

means of their linguistic explication: evaluative language, neologisms, metaphors and epithets. During the 

study the author considers negativism to be the main feature of Luhansk People’s Republic image in the 

texts of German mass media. Theoretical importance of the article lies in the further study of the media 

image of Luhansk People’s Republic in the texts of German mass media considering its dynamic. Practical 

importance of the study may be found by using the study materials for lexicology and stylistics courses.  

 

Key words: Luhansk People’s Republic, media image, media text, linguistic explication, lexical 

field. 

 

В последнее десятилетие исследование медиареальности становится всё более 

привлекательным для учёных-лингвистов, так как данная реальность, выступая как 

культурный феномен, концентрирует в себе актуальные тенденции развития обще-

ства. Как следствие, образы, возникающие в медийном пространстве, позволяют под 

тем или иным углом взглянуть на текущие процессы в обществе. Исследование на-

циональных СМИ в данной связи помогает определить, каким образом тот или иной 

фрагмент медийной картины мира представляется на национальном уровне, на ка-

ких его особенностях особо заостряется внимание, и какую реакцию читателя пред-

полагают СМИ.  

Целью данной статьи явилось исследование вербальных средств создания об-

раза Луганской Народной Республики в немецких СМИ. При исследовании мы опи-

рались на основной принцип построения медиатекста – наличие в нём чёткой праг-

матической направленности. По мнению И.В. Рогозиной, медиатекст – это модель 

ситуации или события, которая формируется через призму индивидуального вос-

приятия автора; это особенный тип реальности – медиареальность, которая является 

продуктом информационной деятельности человека и характеризуется особенным 

символическим пространством – медиапространством, и особенным временем – ме-

диавременем, вместе с особенной ценностной системой ориентиров и координат [1]. 

C. Гайда подчёркивает, что медиатекст функционирует в тесном соотношении с ши-

роким и узким контекстом (политическим, культурным, историческим и т.д.), кото-

рый предопределяет его структуру, содержание и восприятие его читателем. Как 

следствие, формирование контекстуально-оценочной коннотации автором сообще-

ния приводит к появлению в тексте вторичной (имплицитной, подтекстовой) ин-

формации, его второго измерения. «Значение медийного сообщения – это игра яв-

ных и скрытых интенций отправителя, дословного и подтекстового смыслов выска-

зывания и интерпретации получателя (не всегда совпадающей с намерением авто-

ра)» [Цит. по: 2]. Н.Е. Петрова и Л.В. Рацибурская в свою очередь указывают на 

взаимосвязь лексического и прагматического аспектов медиатекстов и рассматри-

вают лексические средства передачи вербальной агрессии в СМИ. Проблему вер-

бальной агрессии исследователи обозначают как чрезвычайно актуальную, так как, 

ввиду распространённости медиатекстов, именно они формируют языковые эталоны 

у большинства населения. Речевая агрессия, в свою очередь, препятствует реализа-

ции основных задач эффективного речевого взаимодействия, деструктивно воздей-

ствует на сознание участников общения, затрудняет полноценный обмен информа-

цией, существенно снижает возможность взаимопонимания коммуникантов, а также 

блокирует выработку общей стратегии взаимодействия [3, с. 22]. 

Исследование текстов немецкоязычных СМИ осуществлялось в лексическом и 

прагматическом аспектах на основе лексико-семантического и контекстуального 

анализов  языкового материала. Материалом для исследования послужили немецкие 

медиатексты, прямо или косвенно затрагивающие политическую и социальную 
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жизнь Луганской Народной Республики. Данные медиатексты, представленные на 

сайтах авторитетных немецких газет и журналов («Welt», «Süddeutsche Zeitung»,  

«FAZ», «Spiegel» и др.) в период с 2016 по 2018 года, отбирались методом сплошной 

выборки. 

При исследовании мы в первую очередь проанализировали название  государ-

ства – Луганской Народной Республики. В немецкоязычной прессе Луганская и До-

нецкая Народная Республики часто упоминаются вместе, поэтому варианты их язы-

ковой экспликации коррелируют друг с другом. Прежде всего, упоминается офици-

альное название республики (Volksrepublik Luhansk, die Luhansker Volksrepublik), 

кроме этого наблюдается аббревиатизация как русскоязычного, так и немецкоязыч-

ного наименования (LNR, LVR, LVR-Präsident).  На частотность употребления этих 

названий указывает заголовок статьи-ответа редакции газеты «Süddeutsche Zeitung», 

посвящённой спорным вопросам правописания, – Luhansk oder Lugansk. 

В целом же упоминание Луганской Народной Республики в немецкоязычных 

СМИ в контексте общей информации о государстве опирается на несколько лекси-

ческих полей: «нелегитимность», «сепаратизм», «государственность», «повстанче-

ский характер», «зависимость от России», «соседство с ДНР». 

Тематическое поле: «нелегитимность» 

Для подчёркивания нелегитимности существования государства немецкие 

журналисты наиболее эффективно используют приём закавычивания, т. е. использо-

вание кавычек в статьях, посвящённых событиям на Донбассе и в Луганской Народ-

ной Республике несёт не только эмблематическое значение, но и приобретает до-

полнительные содержательные функции.  Как следствие, происходит расширение 

семантического значения слова, и, в данном случае, журналисты придают оттенок 

сомнения в легитимности государства: 

In der „Volksrepublik Luhansk“ hat Russland seine Macht konsolidiert und einen 

Getreuen als „Staatsoberhaupt“ installiert (Россия консолидировала свою власть в 

«Луганской Народной Республике» и назначила «главой государства» одного из 

приближённых) [4]. 

Кроме этого, в кавычки берутся и правительственные должности, например, 

„Innenminister“. 

Далее, наряду с закавычиванием, для подчёркивания статуса республики в 

прессе характерно использование эпитетов, как конкретизирующих, так и эмоцио-

нально-оценочных: 

Der "Präsident" der international nicht anerkannten Separatistenrepublik Luhansk, 

Igor Plotnizki, ist zurückgetreten («Президент» международно непризнанной сепара-

тисткой Луганской республики, Игорь Плотницкий, ушёл в отставку) [5]. 

Die spezielle Kohle, auf die etwa die Hälfte der großen Kraftwerke angewiesen ist, 

wird praktisch nur auf dem Territorium der sogenannten Volksrepubliken Donezk (DNR) 

und Luhansk (LNR) gefördert. (Специальный уголь, без которого не могут обойтись 

около половины крупных электростанций, производится практически только на тер-

ритории так называемых Донецкой (ДНР) и Луганской (ЛНР)  Народных Республик) 

[6]. 

Более негативную оценку несёт в себе в этом случае использование приставки 

псевдо- в соответствующих оценочных эпитетах и композитах: 

Der kriminelle Pseudo-Staat der „Separatisten“ (Криминальное псевдогосударст-

во «сепаратистов») [7]. 
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Mittlerweile bauen seine Statthalter im Donbass ihre pseudostaatlichen Parallel-

strukturen weiter aus (Между тем его наместники дальше создают в Донбассе свои 

параллельные псевдогосударственные структуры) [7]. 

Дополняют информационный образ Луганской Народной Республики и ис-

пользуемые метафоры. Метафора в медийном тексте осуществляет функцию скры-

того сравнения, она более лаконична, что придает создаваемому ей образу ёмкости, 

наглядности. В оценочном смысле метафоры чаще используются для выражения не-

гативной позиции к высказыванию и, следовательно, выступают средством речевой 

агрессии [3; с. 92].  Отдельного внимания требует метафора das Niemandsland, кото-

рая указывает на нейтральность, в каком-то смысле даже ничейность территории и 

перекликается с известными названиями сказочных стран – das Zauberland, das 

Märchenland, das Schlaraffenland, что придаёт оттенки утопичности, нереальности. 

Данные мотивы поддерживаются и в использовании экспрессивно-образных эпите-

тов: 

Außer den Planken zwischen den Brückenpfeilern bei Stanizja Luhanska gibt es 

keinen Zugang in diesen gespenstischen Staat (Кроме как через доски между мостовы-

ми опорами возле Станицы Луганской доступа в это призрачное государство нет) 

[4]. 

Однако стоит отметить, что в процессе вербализации категории нелегитимно-

сти СМИ часто употребляются эмоционально-оценочные эпитеты и метафоры, не-

сущие в себе резко негативный характер, предпочитая называть государственные 

образования преступными, незаконными (kriminell, verbrecherisch):  

Für die Zustände in den „Volksrepubliken“ Luhansk und Donezk, die nur dank der 

gewaltigen russischen Militärpräsenz existieren und in denen eine gesetzlose Banditen-

herrschaft Wirtschaft und Gesellschaft ruiniert hat, interessiert sich indessen internatio-

nal kaum noch jemand (Тем временем почти никто уже не интересуется положением 

Луганской и Донецкой «Народных Республик», которые существуют только благо-

даря присутствию российских военных и в которых беззаконный бандитизм разру-

шил экономику и общество) [7]. 

Для усиления негативного эффекта материалов журналисты и аналитики про-

водят параллели между Луганской Народной Республикой и другими странами и го-

родами, и эти связи прослеживаются преимущественно в отношении статуса или во-

енного положения в государстве: die Schaffung eines “zweiten Abchasien”, ein 

ukrainisches Aleppo, der Donbas ähnelt Abchasien und Transnistrien. Характерным в 

этом смысле стал завершающий компонент каждой из серии статей  BILD «Das Leben 

in «Putins Volksrepublik» – в конце интервью каждого участника просили выразить 

своё мнение по поводу сравнения Луганской Народной Республики и Северной Ко-

реи.   

Таким образом, мы можем сделать вывод, что ведущими языковыми приёмами, 

используемыми немецкими журналистами для подчёркивания нелегитимности Лу-

ганской Народной Республики и формировании в сознании адресата соответствую-

щих представлений являются закавычивание, эпитет и метафора. Они служат сред-

ствами усиления политического языка, используемого в немецких медиатекстах, и 

способствуют формированию негативной, а в некоторых случаях даже резко нега-

тивной, экспрессивной коннотации. 

Тематическое поле: «сепаратизм» 

Вербализация данного лексического поля происходит разнообразными спосо-

бами. Прежде всего, стоит обратить внимание на употребление концепта 

Separatisten, которое чаще всего несёт негативную или нейтральную коннотацию. 
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Отметим, что в толковом словаре Duden данное слово имеет маркер oft abwertend – 

«часто пренебрежительно». 

Кроме использования самого понятия Separatisten, в немецких печатных изда-

ниях с самого начала разгорания конфликта на Донбассе популярным стало упот-

ребление композитов с вершиной Separatisten-, и эта тенденция продолжает наблю-

даться и в материалах за 2016-2018 гг. Активное использование такого способа сло-

вообразования можно объяснить тем, что сложные существительные являются от-

личным средством компрессии, т.е. служат в целях языковой экономии. Используе-

мые в частотном режиме, они позволяют журналистам без особых усилий эксплици-

ровать категорию сепаратизма в материалах и даже создавать неологизмы, привле-

кающие внимание читателей. 

Среди примеров таких композитов можно назвать: „Separatisten“-Gebiete, der 

Separatistenführer, Separatistentruppen, die Separatistenregion, der Separatistenhoch-

burg, die Separatistenstadt, die Separatistenrepublik. Нередко эти лексические новооб-

разования приобретают метафорическое значение: 

Jeder, der hier nicht mit der Waffe herumrennt und nicht zur neuen Separatisten-

Mafia gehört, ist verzweifelt (Каждый, кто не бегает здесь с оружием и не относится к 

новой сепаратистской мафии, – в отчаянии) [6]. 

Воздействуют на оценочную деятельность сознания читателей и введение про-

изводного оценочного эпитета separatistisch и синонимичного ему abtrünnig: 

Die östlichere, die kleinere der beiden separatistischen „Volksrepubliken“, …liegt 

nicht auf dieser Welt (Меньшая из двух сепаратистских республик, расположенная 

восточнее, не принадлежит этому миру) [4]. 

Так, можно обобщить, что основными языковыми средствами для отражения 

сепаратизма республики в СМИ является употребление концепта Separatisten и про-

изводных от него композитов. Стоит обратить внимание на то, что наименование 

Separatisten чаще всего употребляется для обозначения населения и лидеров госу-

дарства и задаёт основной вектор прагматической направленности языковых средств 

– преимущественно негативный. 

Тематическое поле: «государственность» 

Концепт государственности является относительно новым явлением немецкоя-

зычной прессы в отношении Луганской Народной Республики и связано с появлени-

ем лексической группы слов, обозначающей названия государственных структур и 

должностей (das Staatsfernsehen,der Minister,  der Innenminister, der Präsident, der 

Präsident-Nachfolger, das Staatsoberhaupt): 

Selbsternannter Präsident von Luhansk tritt zurück (Самопровозглашённый пре-

зидент Луганска уходит в отставку) [5].  

Отметим, что чаще всего эти названия помещены в кавычки, что придаёт им 

условности, сопровождаются оценочными эпитетами (selbsternannt, sogenannt, 

selbsterklärt) или представлены в ироническом ключе, но сам факт их появления го-

ворит о признании развивающей государственности Луганской Народной Республи-

ки. 

Кроме этого, в СМИ Германии встречаются упоминания Луганска именно в 

значении столицы республики, что чаще всего представлено композитами с эмоцио-

нально-оценочными значениями (Separatistenhochburg Luhansk) или выражено по-

средством закавычивания (“Hauptstadt der Volksrepublik Lugansk“). Нередки и упо-

минания государственной символики ЛНР, в частности, флага: 
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Auf der Fassade prangt jetzt die Flagge der selbsterklärten Volksrepublik Luhansk 

(На фасаде теперь красуется флаг самопровозглашённой Луганской Народной Рес-

публики) [8].  

Тематическое поле: «повстанческий характер» 

Повстанческий характер как предпосылка возникновения республики реализу-

ется в употреблении таких понятий как die Rebellen и die Aufständischen, которые не 

несут в себе дополнительных лексических оттенков: 

Die Aufständischen machen die ukrainische Armee verantwortlich (Ополченцы 

считают, что за это ответственна украинская армия) [6]. 

Der Rebellenchef des Luhansker Gebiets, Igor Plotnizki, zeigte sich überrascht und 

sagte, dass das Projekt "nicht mit uns abgesprochen" sei (Глава ополченцев в Луган-

ской области, Игорь Плотницкий, выразил своё удивление и добавил, что этот про-

ект «с нами не обсуждался») [6]. 

Также основа Rebellen- является продуктивной для детерминативных компози-

тов der Rebellenregion, die Rebellengebiete, der Rebellenchef, das Rebellenparlament, 

der Rebellenführer и др. Интересным случаем такого композита является неологизм 

der Rebellenburger, который упоминается в статье о кафе быстрого питания «Дон-

Мак» и «Бургер» и несёт в себе иронический оттенок.  

Тематическое поле: «зависимость от России» 

Данное лексическое поле несёт в себе резко негативную коннотацию и его вы-

ражение является комплексным. Во-первых, экспликация происходит в процессе 

употребления лексических единиц russisch, prorussisch, Russland, которые часто вы-

полняют функцию эпитета и снова обращают читателя к концепту нелегитимности, 

зависимости: 

Im Kriegsgebiet Ostukraine haben die Kiewer Führung und die prorussischen Sepa-

ratisten kurz vor Neujahr erstmals Hunderte Gefangene ausgetauscht (В военной зоне 

«Восточная Украина» киевское правительство и пророссийские сепаратисты перед 

Новым Годом впервые обменялись сотнями пленных) [7]. 

Die Kiewer Regierung will keinen Sonderstatus für den Donbass, die Rebellen bauen 

mit Russlands Hilfe ihre Macht aus (Киевское правительство не хочет предоставить 

особый статус Донбассу, ополченцы продолжают с помощью России распространять 

свою власть) [5]. 

Для подчёркивания идеи о зависимости ЛНР от России эффективен и приём 

повторов: 

An den Straßenrändern standen neugierige Bewohner der nach russischer Anleitung 

und russischen Gesetzen umgebauten Region, die von russischem Geld alimentiert, von 

russischen Ministerien fernverwaltet, mit russischen Schulbüchern beschickt und mit rus-

sischen Rubelscheinen ausgerüstet wurde (На тротуарах  толпились любопытствующие 

жители перестроенного под российским руководством и по российским законам ре-

гиона, который был снабжён российскими деньгами, отдалённо управлялся россий-

ским правительством, был обеспечен российскими учебниками, и которому была 

вручена российская валюта – рубль) [6]. 

Таким образом, повторение речевого элемента, в частности конкретизирующе-

го эпитета russisch, усиливает эмоциональное влияние на читателя и обращает его 

внимание на семантически значимые места. 

Но на одном упоминании России немецкие журналисты не останавливаются и 

всё чаще используют имя российского президента для освещения событий, проис-

ходящих в республике. Причём в этом случае можно проследить определённую тен-

денцию – преимущественно имя В.В. Путина используется в заголовках и подзаго-
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ловках, что позволяет утверждать основную цель этого приёма – привлечение вни-

мания читателя: 

Ost-Ukraine: Leben in Putins „Volksrepublik“ (Восточная Украина: Жизнь в «на-

родной республике» Путина) [9]. 

Негативизм в отношении исследуемого тематического поля передаётся и им-

плицитно – в виде метафор. При этом основной акцент в них сделан на «зависимых» 

элементах – Луганской и Донецкой Народных Республиках. Их образы представля-

ются в виде кукол, марионеток и даже спутников: 

Im Grunde sind sie nur Puppen, die von der russischen Regierung kontrolliert wer-

den (В принципе, они всего лишь куклы, которые контролируются российским пра-

вительством) [9]. 

„Prorussische Separatisten“ der illegalen Donezker und Luhansker „Volksrepubli-

ken“, die in Wahrheit Marionetten der russischen Besatzungsmacht in Teilen der Ostukra-

ine sind, haben einen Staat namens „Kleinrussland“ ausgerufen («Пророссийские сепа-

ратисты» нелегальных Донецкой и Луганской «Народных Республик», которые в 

действительности являются марионетками российской оккупационной власти на 

территориях Восточной Украины, объявили о создании государства по имени «Ма-

лороссия») [7]. 

Die "Volksrepubliken" verfestigen sich als De-facto-Staaten und Moskauer Satelli-

ten (Эти «народные республики» утверждают себя в качестве де-факто государств и 

спутников Москвы) [5]. 

Тематическое поле: «соседство с ДНР» 

При характеристике медиаобраза Луганской Народной Республики нельзя не 

упомянуть и о её соседстве с Донецкой Народной Республикой, так как они распо-

ложены рядом и в немецкоязычных СМИ часто упоминаются вместе, как соседи: 

Wenige Tage zuvor hatten die lokalen Bosse auf Siegesparaden in Donezk und der 

Nachbar-Republik Luhansk (LNR) Waffensysteme spazieren gefahren (Несколькими 

днями ранее местные лидеры на парадах победы в Донецкой и соседней Луганской 

Республиках (ЛНР) проехались на боевых комплексах) [6]. 

Dass der Führer der benachbarten Pseudo-Republik Luhansk, Igor Plotnizki, von 

den Ankündigungen völlig überrascht wurde, deutet allerdings darauf hin, dass der 

"Kleinrussland"-Plan nicht gerade gründlich vorbereitet war (То, что лидер соседней 

Луганской Псевдореспублики Игорь Плотницкий, был сильно удивлён этим заявле-

ниям, указывает, конечно, на то, что план «Малороссия» не был основательно под-

готовлен) [6]. 

Как следствие, многие характеристики, выделенные при анализе образа ЛНР, 

могут проецироваться и на образ ДНР. При общем рассмотрении в плане соседства 

по отношению к Донецкой Народной Республике образ ЛНР не приобретает допол-

нительных значений, лишь в некоторых материалах Луганская Народная Республика 

представлена как меньшая и расположенная восточнее, о чём уже упоминалось вы-

ше. 

Таким образом, исследовав образ Луганской Народной Республики в немецких 

СМИ, мы можем подчеркнуть многогранность его выражения, что можно подтвер-

дить выделенными лексическими полями: «нелегитимность», «сепаратизм», «госу-

дарственность», «повстанческий характер», «зависимость от России», «соседство с 

ДНР». Но, тем не менее, основной чертой исследуемых аспектов медиаобраза явля-

ется негативизм. Негативную коннотацию несёт в себе большинство исследуемых 

языковых средств и приёмов: от закавычивания до использования конкретизирую-
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щих и эмоционально-оценочных эпитетов (в том числе в форме детерминативных 

композитов) и метафоризации.  

Перспектива дальнейших исследований по теме подразумевает отслеживание и 

анализ  динамики формирования медиаобраза Луганской Народной Республики в 

немецких СМИ и сравнение её с уже полученными результатами. 

 

Библиографический список 

 

1. Рогозина И.В. Медиа-картина мира: когнитивно-семиотический аспект: дис. 

... д-ра филол. наук. Барнаул: Изд-во АлтГТУ, 2003. 430 с. 

2. Пстыга А. Семантическая интерпретация текста: лингвистические исследо-
вания на грани методологического срыва или интеграции. URL: 

http://www.ejournals.eu/pliki/art/6719/ 

3. Петрова Н.Е. Язык современных СМИ: средства речевой агрессии. М.: 

Флинта: Наука, 2011. 160 с. 

4. Frankfurter Allgemeine Zeitung. Aktuelle Nachrichten online. URL: 

http://www.faz.net/aktuell/  

5. SPIEGEL ONLINE. Aktuelle Nachrichten. URL: http://www.spiegel.de/  

6. Süddeutsche.de: Nachrichten aus Politik, Kultur, Wirtschaft und Sport. URL: 

http://www.sueddeutsche.de/  

7. WELT – Nachrichten, Hintergründe, News & Videos. URL: https://www.welt.de/ 

8. Handelsblatt – Nachrichten aus Wirtschaft, Finanzen und Politik. URL: 

http://www.handelsblatt.com/  

9. Bild.de: Aktuelle Nachrichten. URL: https://www.bild.de/ 

 

References 

 

1. Rogozina I.V. Global media image: cognitive and semiotic aspects: PhD thesis. 

Barnaul, 2003. 430 p. 

2. Pstyga А. Semantic interpretation of text: linguistic studies on the verge of meth-

odological collapse or integration. URL: http://www.ejournals.eu/pliki/art/6719/ 

3. Petrova N.Е. Modern media language: means of verbal aggression. Moscow, 

2011. 160 p. 

4. Frankfurter Allgemeine Zeitung. Aktuelle Nachrichten online. URL: 

http://www.faz.net/aktuell/  

5. SPIEGEL ONLINE. Aktuelle Nachrichten. URL: http://www.spiegel.de/  

6. Süddeutsche.de: Nachrichten aus Politik, Kultur, Wirtschaft und Sport. URL: 

http://www.sueddeutsche.de/  

7. WELT – Nachrichten, Hintergründe, News & Videos. URL: https://www.welt.de/ 

8. Handelsblatt – Nachrichten aus Wirtschaft, Finanzen und Politik. URL: 

http://www.handelsblatt.com/  

9. Bild.de: Aktuelle Nachrichten. URL: https://www.bild.de/ 

  



Актуальные вопросы современной филологии и журналистики № 1(32) 2019 

96 

 

 

 

____________________________ 
© Скуридина С.А., Гончарова М.А., 2019 

 

УДК 811.161.1 

 

Воронежский государственный  

технический университет 

канд. филол. наук,  

доцент кафедры русского языка и меж-

культурной коммуникации 

Скуридина С.А. 

Россия, г. Воронеж,  

тел. +7(920)404-04-48; 

e-mail: saskuridina@ya.ru 

 

Воронежский государственный  

технический университет 

студентка 4-го курса 

 направления «Журналистика» 

Гончарова М.А. 

Россия, г. Воронеж,  

тел. +79042141589 

e-mail: marina.goncharova.vrn@yandex.ru 

Voronezh State Technical University 

The chair of Russian language  

and cross-cultural communication 

PhD, associate professor 

Skuridina S.A. 

Russia, Voronezh,  

tel.:+7(920)404-04-48 

e-mail: saskuridina@ya.ru 

 

 

Voronezh State Technical University 

The 4
th

 year student  

of the journalism faculty 

Goncharova M.A. 

Russia, Voronezh,  

tel.: +79042141589 

e-mail: marina.goncharova.vrn@yandex.ru 

 

С.А. Скуридина, М.А. Гончарова 

 

ВОРОНЕЖ: ОБРАЗ ГОРОДА С ПОЗИЦИЙ СМИ 
 

В статье представлена специфика восприятия в средствах массовой информации образа города 

Воронежа, который складывается из следующих элементов: историческое прошлое города, образ его ко-

ренного жителя, развитость инфраструктуры, представление о местной власти. Одним из важнейших 

компонентов образа города является качество жизни, представленное в витальном (удовлетворение базо-

вых потребностей населения и степень благоприятной обстановки для проживания в данном месте) и 

гуманитарном (восприятие человеческого капитала как ресурса развития города) аспектах. Авторами 

работы отмечается важность визуального компонента, без которого понимание образа города будет не-

полноценным. Визуализация образа города рассматривается с точки зрения архитектурного облика, на-

личия и востребованности достопримечательностей. Отдельным элементом, входящим в понятие образа 

города, является событийный образ – специфика значимых мероприятий, проходящих на площадках Во-

ронежа. Понимание того, какой образ города конструируют региональные и федеральные СМИ, необхо-

димо для создания концепции развития Воронежа, в связи с чем следует выявить те компоненты образа, 

которые манифестируются журналистами и какие скрываются, каковы краткосрочные и долгосрочные 

перспективы развития города, каковы его сильные и слабые стороны.  
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VORONEZH: THE IMAGE OF THE CITY FROM THE MEDIA 

POINT OF VIEW 

 
The article presents the specificity of the image of Voronezh created in mass media. This image includes the 


